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I N T R o D u e e I o N 

A la euforia con la que fue recibido el enf'oque Comun.ica-

tivo de H.G. Widdowson para la enseñanza de una segunda lengua 

sigui6 la idea que era necesario desarrollar con mayor precisión 

el estudio de la lingüística y sus aplicaciones en el salón de 

clase. Obviamente se· trata de un problema demasiado vasto para 

ser tratado en una tesina como ésta. Siri embargo, espero mos-

trar algo de la historia que precedió a las aportaciones de H.G. 

Widdowson en el campo de la enseñanza y del aprendizaje de idio­

mas. Así mismo describiré cómo otros, Hymes principalmente, han 

contribuido a la mejor comprensión por parte de maestros y alum-

n9S de los elementos que surgen en una clase de lengua. 

Específicamente mi interés como maestra está en las consi-

deraciones teóricas de los elementos de una clase de lengua que 

podrían llevar a un mejoramiento significativo del proceso ense­

ñanza-aprendizaje de una lengua extranjera en el contexto de un 

salón de clase. Es en este contexto en el que la lingüística 

teórica y la lingüística descriptiva tienen validez y aplicación. 

Limitada por el reglamento universitario en lo concerniente 
.. -

a la extensión de las tesinas, sólo incluyo algunas aplica~iones 

prácticas. Por esto y porque pienso que únicamente a t~avés del 

análisis de las necesidades específicas de los alumnos es posi­

ble formarse un criterio válido sobre la forma en la que debe ser 

expuesto el método comunicativo para mejorar el proceso enseñanza­

aprendizaje, he incluÍdo solamente algunos ejemplos. Por supues­

toéstos no pretenden ser ideales o universales. Sin embargo in-
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cluycn muchas de las consideraciones que son discutidas en de­

talle en esta tesina. 

He decidido .. en1ormae en el método comunicativo, porque me 

parece que, como se verá a lo largo de la tesina, este método 

incluye actividades que le serán de gran ayuda al alumno para 

llegar a comprender con más facilidad la forma en la que funcio­

na el sistema lingüístico que aprenderá. 

Me parece que a lo largo de toda la historia de enseñan­

za de idiomas los distintos métodos existentes, han tratado que 

de una u otra manera los alumnos aprendan a comunicarse efecti-

vamente. La diferencia primordial consiste en que se utilizan 

estrategias diferentes para lograr este objetivo. 

Es importante que se elaboren métodos nuevos que sean más 

efectivos, ya que esto ayudará a la evolución de nuestro país. 

México es un país en vías de desarrollo, por lo que el impulso 

de su ciencia y tecnología es de suma importancia. La gran mayo­

ría de las publicaciones científicas y tecnológicas que se editan 

en el mundo están escritas en inglés¡ por lo que el conocimien­

to de este idioma resulta esencial en el proceso de desarrollo 

tecnológico. 

Los nuevos métodos, si es que son en realidad más efectivos, 

serán uno de los medios importantes pa~a un desarrollo y por lo 

tanto para una independencia . 

.. 
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DOS JVIETODOS: AUDIOLINGUAL Y S ITUACIONAL 

Esta pri~era sección está dedicada a explicar dos de los 

métodos que precedieron al enfoque comunicativo. Desde princi­

pios de este siglo se ha dado gran importancia a la investiga­

ción en teoría de enseñanza de idiomas. Este auge surgió prin-

cipalmente en elos Estados Unidos en d~nde se vio la necesidad 

de enseñar la lengua rápida y efectivamente a los soldados. L9s 

especialistas en este campo se dieron cuenta de la necesidad de 

acudir a disciplinas como la lingüística, la psicolingüística 

y la sociolingüística para descubrir la mejor manera de impartir 

una clase de idioma. ¿Po~ qué estas tres disciplinas? La lin-

güística tiene como base los siguientes puntos: 

a.- Hacer la descripción y la historia de 
todas las lenguas de que pueda ocupar-

' se, lo cual equivale a hacer la histo­
ria de las familias de lenguas y ·a re­
construir en lo posible las.lenguas ma­
dres de cada familia; 

b.- Buscar las fuerzas que intervengan de 
manera permanente y universal en todas 
lenguas, y saca~ las leyes generales 
a que se puedan reducir todos los fe­
nómenos particulares de la historia. (1) 

La psicolingüística es aquella disciplina que nos informa sobre 

las diferentes maneras en las cuales se adquiere el lenguaje. 

Existen.yarias teorías acerca de esto. Algunos investigadores 

ven al aprendizaje de .lengua como una adquisición de hábitos y 

otros creen que se debe a la manifestación de un instrumento 

1. - Ferdinand de saussure, Curso de Lii"!_g_üística General, Losada 
Buenos aires, 1979, p. 46. 
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innato en nuestro cerebro. Finalmente la sociolingüística. 

Cuando afirmamos quealgumn conoce o sabe una lengua querernos 

decir que: 

In the first place we mean that he has 
a knowledge of the rules \yhich control 
the formation oí sentences ... To talk 
of the rules of the grammar is to talk 
in a social vacuum. It is an abstrac­
tion which is not concerned with the 
specific situations in which language is 
used. (2) 

La sociolingüística se dedica a estudiar las situaciones mencio-

nadas en la cita anterior. Trata de investigar de qué manera el 

lenguaje varía dependiendo de las situaciones reales en las que 

se produzca. Criper y Widdowson opinan que no sólo se debe ha~ 

blar de reglas gramaticales sino que también de reglas social~s~ 

El saber un idioma significa conocer reglas pramaticales, pero 

también los estilos diferentes que se utilizan en las situacio-

nes distintas. A estos estilos se les da el nombre de 'regis-

tros'. Dependiendo, del estrato social, la ocupación, la edad, 

el sexo y el humor en el que se encuentre la persona utiliza len­

guajes diferentes, es decir registros distintos. 

Dado que las descripciones hechas por la lingüística eran 

básicamente gramaticales se daba mucho énfasis a la capacidad 

gramatical del individuo. El contenido de estos cursos está de­

termi6ado única y exclusivamente por categorías gramaticales. 

El alumno tiene que llegar a manejar adecuadamente las reglas 

gramaticales para~~ poder.comunicarse en una lengua; esto lo 

hacía a base de memorización. 

2.- C. Criper & H.G. Widdowson, "Sociolinguistics and Language 
Teaching", in Papers in ApElied I,inguis tics, Vol. 2, Oxford 
University Press, London, 1976, p. 155. 
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Gracias a los especialistas en psicolingüística se obser-

v6 que ning~n nifto era capz de recitar un conjunto de reglas y 

que sin embargo era capaz de comunicarse correctamente. Se lle­

gó entonces a la conclusión de que no era necesario aprender re­

glas ya que el lenguaje no funciona así. Se observó entonces al 

lenguaje como: " ... as a kind o f':mach ine which acts as a s timulus-

response mechanism."(3) Suponían e~tos investigadores que el len­

guaje se adquiría por medio de hábitos. se observaba qJu el a­

prendizaje se hácía mec~nicamente, por lo tanto no incluía al 

razonamiento dentro de.su ~receso. Esta teoría psicolingüís­

tica también se basa en refuerzos. Esto quiere decir que siem­

pre que haya una respuesta habrá cierto tipo de refuerzo. tos 

experimentos que comprueban la teoría del conductismo han sido 

hechos con nifios pequefios que están adquiriendo la· lengua. Ruth 

Clark afirma: ·.· 

.~If a child produ6es an utterance which 
happens to be an appropriate response 
to the situation, or to the previous 
adult utterance. the mother will reward 
him with sorne sign of approval. (4) 

De lo anterior· se concluía que la lengua se aprende por medio 

de reacciones que tienen..que ser apremiadas o reforzadas. El 

fnét'odo audiolingual se basa en es ta teoría. En la~·:primera e­

tapa de este método el aprendizaje se basa en diálogos que con­

tienen expresiones coloquiales y estructuras que aparecen con 

mucha frecuencia. en el idioma a parender. El vocabulario. que 

J. - Ruth Clark, "Adul t. ·Theories, Child Strategies and their Im­
plications for the Language Teacher", Op. Cit., p. 

4.- Ibid,- p. 292. 
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se utiliza es mínimo para que el alumno se concentre en las es­

tructuras. Los estudiantes se aprenden los diálogos de memoria 

a·base de repeticiones. Primero escuchan el modelo hasta que 

distinguen los sonidos y la entonación de la frase a aprender. 

Repiten él modelo hasta que lo emitan correctamente. Este pro-

ceso es primero hecho en forma de grupo. Los alumnos repiten 
. 

la frase en coro y después individualmente. Una vez ~~ el 

diálogo se memorizó se hacen efercicios mecánicos de las es-

tructuras qeu aparecen en los diálogos. Estos ejercicios se ha-

cen por medio de estímulos,respuestas y refuerzos. Supongamos 

que se requiere practicar la .siguiente estructura: 

La pluma está en el estuche verde. 

La maestra presenta. los siguientes estímulos: Lá:QiZ 

El lápiz está en el estuche verde 

AzÚl: El lápiz está en el estuche asúl. 

Cada vez que el alumno diga la oraciQn correctamente el maestro 

le dirá frases como: bien, excelente, muy bien; o le sonreirá. 

Esto funciona como refuerzo. Una vez (iue- se cree que el alumn-

no ya ha infereido la regla, se le p~esenta la forma escrita. 

En esta etapa se le permite leer el material. La siguiente e-

tapa es la de la escritura. Primero es en forma de imitación. 

En las etapas de principiantes, los ejercicios escritos se en­

cuentran dentro de los límites de lo·· que se aprendió anterior-

mente.* 

Según expertos de esta materia la mayor falta de este 

método es que los estudiantes no entienden el significado de lo 

que se está diciendo, sino que únicamente repiten lo que dice el 

maestro o la cinta. Para corregir esta falta y agregar otra di-
---------------
*Tomado de conferencia dada por Leslie Adams en el I.AM..A.C . 

. ·~; . 
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mensi6n lingüística, surge el método situacional, en el que se 

incorporan tanto la teoría psicolingüística del conductismo con 

otras. "According to this view language always occurs in a social 

coritext and it should not be divorced from its context when it 

is being taught."(5) En este método se buscan situaciones en 

las que aparezcan es!r~éturas que se quieran enseñar. Las situa­

ciones que se buscan-son aquéllas con las cuales el alumno proba-

blemente se enfrentará cuando tenga qeu utilizar el idioma."The 

Situacional Syllabus, Therefore is based upon predictions of the 

situations in which the learner is likely to operate through the 

f'oreign language. 11 (6) Este método combina elementos conductistas 

con elementos de otras teorías psicolingüísticas. 

La primera teoría es la de Chomsky. 

"Chomsky argues that children are born 
with a unique kind of knowledge which 
fits them far language learning. This 
knowlendge is embodied in a mechanism 
called the Language Adquisition Debice 
or L.A.D. Chomsky believes that with­
out postulating such a device it is 
impossible to understand how children master their 
native language in such a short time 
inspite of the highly abstract nature 
o:f the rules. ( 7) 

Chomsky no cree c~mo lós conductistas que el conocimiento de 

la lengua puede deberse únicamente a la respuesta de estímulos 

exter:nos. Piaget, uno de lo.s especialistas del cognosci tivismo, 

coincide en la crítica de Chomsky a los conductistas. Pero no 

está de acuerdo en que todos poseeamos un L.A.D. dado. El cree 

5,- D.A. Wilkins, "Grammatical, Situational and Notional Syllabu­
ses", in The Cornmunicative Approach t_o Language TeachiQ.g,Ed. 
Brumfit & Johnson, Oxford University Press, Great Bri-Lr=ün,1979,pSJ 

6.- Loe. Cit. 
7.- Ruth Clark, Op, Cit.p. 307 
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que lo desarrollamos a lo largo de nuestros primeros aAos de vi­

da. Los procesos centrales en el desarrollo del L.A.D. son la 

asimilación y la acomodación. 

According to this view the child is born 
with a very limited set of behaviour 
patterns or schemata, which he seeks to 
assert on any object he encounters. For 
instance he will try to such blankets 
and fingers as well as the nipple or a 

teadt: This process, where by the child 
seeks to encompass an available object 
into an activity schema, is called 
assimilation. While trying to assimilate 

~~h~se objects to his schema, the 
infant discovers that he has to open his 
mouth in a different way to suck different 
obj ects, so his schema be comes dii'ferencia­
ted as a result of interaction with his 
environment. This process is called 
accomodation.(8) 

El método situacional tomó parte de esta teoría. Se pensó que 

el alumno no sólo respondía a un estímulo, sino que también era 

necesario que pensase y entendiese para poder asimilar y acamo 

dar lo que aprendía. 

Además de basarse en la noción de hábitos el método situa-

cional se basa en el entendimiento. El lenguaje se le presente 

al alumno dentro de un contexto y no en forma aislada. Una vez 

que ha entendido el significado se practica la estructura en for­

ma mecánica. Al fínalizar esta segunda etapa el alumno deberá 

practicar el lenguaje dentro de contextos reales, hasta donde 

estos se puedan crear en el salón de clase. 

Como se verá más adelante, lo que esto métodos han ofreci-

do a la ensefianza del idioma, a pesar de ser incompleto, no fue 

desechado. 

En la siguiente secci6n se verá cómo el método de la com 

8.- Ibid.- p.Jl2 

.. , .. ;:.;:1 
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petencia comunicativa nace como una evolución lógica de las 

teorías existentes. 

·. 

. .. • . 
. .. . . . 
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HYMES, WIDDOWSON y el METODO COMUNICATIVO 

La teoría de Chomsky no fue escrita para ser aplicada 

a las clases de idioma, ya que su posición no toma en cuenta 

los verdaderos usos de la lengua en una sociedad heterogénea. 

La teoría de la competencia comuni'cativa de Hymes nace como una 

alternativa a la teoría Chomskiana. 

;La primera crítica hecha por Hymes a Chomsky propone 

que es imposible crear a un hablante-oyente ideal en una comu­

nidad homogénea. En realidad cualquier comunidad lingüística 

es heterogénea. La lengua, según Chomsky, está formada por dos 

mundos: competencia y performancia. H.G. Widdowson desarrolla 

estos términos diciendo: " The notion of competence has to do 

with a language user's knowledge of abstract linguistic·rules. 

-performcncia es- ... the actual use of language in concrete si-

tuations."(10) 

Existen según Hymes dos errores en esta teoría. Los 

dos íntimamente relacionados .. El primero es el creer que la 

performancia refleja la competencia de un individuo única y 

exclusivamente en circunstancias ideales. Esto en realidad 

no sucede, ya que cuando la performancia se lleva a cabo, el 

10.- H.G. Widdowson, Teaching Language as Communication, "Usa­
ge and Use", Oxford University Press, Great Britain, 
1979. p.J. 
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~abJanL0-oycnte n0 se 0ncLentr2 en una situ~ción ideal, sine 

atenci6n e int.ereses y errores. ( 11) 

El segundo error es el de no tomar en cuenta que to-

dos los factores socio-culturales tienen un papel importante 

en la len9ua.* En uno de los ejemplos gue da Bloomfiela s~ 

llega a la conclusión de que Wh~te Thunder no habla bien los 

idiomas por el impacto ce la lengua conquistadora. Por lo tan-

to: "Social life has affected not rnerily out¡,..,·ard performance, 

but inner competence ítself." (12) Puesto que en la teoría 

Chomskiana el hablante-oyente se encuentra en una situación 

ideal, éste necesita ser graffiaticalwente co~petente, poseer 

un conjunto óe reglas ling~fs~icas, mas no requiere del co-

nacimiento de las relaciones socio-culturales del medio ni 

ae SU Ca?aCióac para oistinguir la factibilicac y f}exibili-

dad de una forma de lenguaje, y si éste es usado o no. En pa-

labras de Hymes: 

I woulc su99es~ then, tbat for language 
and for otner forms of corrununication, 
four questions arise: ' 
l.- Whether (and to what degree) something 
is formally possible. 
2.- Whether (and to what degree) somethins 
is feasible in virtue of the means.of 
imolementation available. 
3.:. Whether (and to what degree) sornethin-g 
is appropiate (adequate, happy, succesful) 
in relation to a context in which it is 
usea anó evaluated. 
4.- Whether (and to what degree) something 
is in ~act done, actually performed, and 
what its doing entails. (13) 

Ejemplos de violaci'6n ae cada uno de estos pará:rnetros son: 

1. - El punto rrfanero uno eouivale a la corr.pete.r:cia gramatical. 
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Vero~ lr- casa es, 

No es posible gramaticalmente. 

2.:_ No es factible afirmar lo siguiente: 

El actual ~de México salió del pais, lrey no tiene refe:-erJ-

te en este caso). 

3.- No es apropiado saludar al rector ae la manera si9uiente: 

¿Qué pasó? 

4.- ¿Vais a yenir mañana? 

En Mé.xico la segunda pe~sb~~ del plural no se· usa. 

Se me ocurre, gue esto se podría explicar fácilmente con un 

diagrama de Venn-Euler, 

~------- .. 

. ~ - "'· 
·' . 

\' t1 :.; ·:i. 

o 
';;.• ~! . 
. j- lCC,~f C.) . 
~~ .. 

* Chomsky mismo se just:i:fica afirmando gue su teoría no .fue 
escrita para ser aplicada a la enseñanza de idiomas ... 

11.- c:f. D.H.Hymes, 1'0n Communicatiye Co:mpetence", 

12.- Ibid, p.279. 
13.- Ibid, p.281. 
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Si el me:;saJe qDe se estg ccrnunicñncc1 est~ er. lé: i:·,; e:?."­

·-~ 
sección d~·::.:.~9s cuatro conjunt.os, entonces es aceptable en to-

,< ·:·~.?'.;·. 

aos los a·ip~C:tos, y la comunicación es efic:iente. La persona 

ha adquirido pues una competencia comunicativa. 

Ahora bien, este análisis ha sido óe gran utilioaa en 

la teoría de la ensefianza de idiomas. Gracias a éste, se ha em-

pezado a tratar gue el alumno no solamente ~dguiera com?eten-

cia lingüística, sino que adquiera todo el conjunto anterior-

mente il ustraa9.,. e.s:ta . .o es, competencia comunica ti va . 
.. ,, .. : 

Los lingüistas aplicacos han tomado mucho provecho oe 

la teoría de Hymes. Uno de los lingüistas más importantes en 

la enseñanza de idiomas comunicativamente es H.G.Widdowson. 

Widdowson distingue dos caracteristicas del lengu~je~que se 

deben aógui~ir para poder tener competencia comun~d~tiva: la 

forma y el uso (usag~-us~) . 

Usage, then is ene aspect of performance, 
that'Jaspect which makes evident the extent 
to which the language user demonstrates his 
knowledge of·linguistic- rules. Use is another 
aspect of performance, that which rnakes 
evident the extent to which the language 
user demonstrates his ability to use his 
knowledge of linguistic rules for effective 
communication. (14) 

Creo que e.l vínculo entre la forma y el uso puede ser 

fácilmente relacionado con · la teoría de Hymes. La forma en-

vuelve al parámetro número uno y el uso envuelve a los par~-

me~ros dos, tres y cua~~o.* 

Es importante recalcar que para gue los tres últimos 

par~metros sean aplicables es necesario que el primero tam-

bién le sea. Por otro lado, el primer parámetro puede ser 

14.- E.G.Widdowson, Op. Cit.p.3. 
* Implícitó.:rnente tarnbién incluye al primer pa:::-ámetro como 
se ver&,rnás .sdelante. 
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observado sin gut- los tres (Jltimos lo sean. e ori un ejL:,_:-lo 

lo anterior quedará claro. El más coman es el gue Widdowson 

mismo propone: 

-¿Qué es esto? 

-!::s una pluma. 

El primer parámetro se cumple ya que las oraciones y su secuen-

cía son gramaticalmente correctas. Por lo tanto, se trata de 

un::. ejemplo de observancia de la forma. Sin embargo, esto 

nunca se pregunta, ya qu~·cualquier individuo sabe lo que es 

una pluma. Como consecuérx::~a no es un ejemplo de "uso". 

Me parece relevante continuar analizando la dicotomía 

forma-uso que Widdowson propone, ya gue de su entendimiento 

depende el progreso de una clase cornun~cativa. Para el}o es 

importante definir dos conceptos: significado y valor. 

Sentences bave rneaning as instances of 
usage: they express propositions by 
combining words into structures in 
accordanc~ wi th gramatical - rules. We 
will call this kind of meaning signification. 
The second kind of rneaning is that which 
sentences and parts of sentences assume 
wben they are put to use for comrnunicative 
purposes. We will - ref~r to this as val ue. ( 15) 

El ejemplo mencionado anteriormente tiene significado porgu~ 

existe respuesta a una pregunta, pero carece de valor comuni-

cativo. 

Es evidente gue existe pues, al aprender una lengua, 

la necesidad de adqui-r'ir la capacióad de utilizarla para pro-

p6sitos comunicativos.Para esto, además de lo ya mencionado 

es necesario comprender que el lenguaje no aparece en oracio-. 

is. :rbic. , p. 11. 
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nes aislaaas, sino gue éstas deben formar parte de un discur-

so. Entiendo por discurso una combinaci6n de oraciones que 

cumple los cuatro parametros de Hymes. Sus propiedades son 

la coherencia y la cohesión. 

The notion OÍ cohesion, reÍers to the 
way sentences and parts OÍ sentences 
combine so as to ensure that there is 
propositional development. (16) 

CohesioR, then, is the overt relationshio 
between propositions expressed through -
sentences .... Wbere we recognize that there 
is a relationship between the illocutionary 
~cts whicb propositions, not always overtly 
linked, are being used to nerforrn, then we 
are perce'iving the .coherénceof discourse. (17) 

' 
En otras palabras la comunicación ?ara ser eficiente debe ob-

servar los parámetros Hymesianos referentes a la categoría 

del "uso".* Para determinar si estos parámetros se observan 

es necesario tener normalmente mas referencias· gue una sola 
:·:. 

oración, ya gu~ est~·categoría, el uso, incluye cierto cono-

cimiento del medio socio-cultural. 

15 -

Hay ocasiones en que el discurso parece carecer de cohe-

si6n. Eñ esos casos conviene fijar la atención en los actos 

ilocutivos. Es necesario mencionar la clasificación.en tres 

niveles de los actos del habla hecha por Seárle: 

a.- Acto locutorio: Se refiere a los aspectos Íonético, sin-

t~ctico y semántico. 

b.- Acto Ilocutivo: Se refiere a la intención. 

c.- Acto Prelocutorio: Sé refiere al efecto o consecuencia del 

acto. 

16.- Ibid., p.26" 
1 í. - Ibid. , p. 2 9 
* CabeI="ecordar gue si se observan los tres parámetros corres­
pondientes a la categoría de uso, implícita;nente se cumplirá 
con el primero. 
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El nivel ilocutivo se encuentra impJ5ci~amen~e en un 9ran nG-

mero de los actos del habla. Un ejemplo c~aro es el siguiente~ 
• 

¡Qué frío hace i-1~ i.'· 

Dependiendo dle contexto la frase anterior puede significar: 

-Cierra la ventana. 

-Traerne un saco. 

o simplemente~ 

- j Qué :frío hace lt 
Después de este breve recordatorio teórico pasemos a 

~ .. 
su uso práctico, utilizando los conceptos ya explicados. 

Empecemos por delinear el criterio a seguir en la 

creación de los ejercicios prácticos. Antiguamente los ejer-

cicios existentes para la clase de lengua ~ueron creados para 

lograr competencia en la lectura, en la escritura, en el 

habla, y en la comprensión auditiva.*Estas son las cuatro ha-

bilidades qu~ deben adquirirse para poder llegar a tener corn-
..... 

. petencia en el uso· de un lenguaje .. 
··.~· 

.El habla, la lectura, la escritura, y la ~omprensi6n 

auditiva pueden ser divididas en 11 forma" y en "uso". Para 

gue se llegue a dominar cada una de las habilidades es nece-

sario saber seleccionar las cooraenadas aoecuaóas dentro de 

los ejes paradigmático y sintagmático gue le corresponde a 

cada expresión. Es decir, debe dominar la forma oel lenguaje 

y además es nec~s#a~io ·que reconozca la capacidaa cornunicati-

va de cada una de las habilidades. Esto si?nifica que se de-

be aprender a observar los significados que se originan en un 

acto comunicativo. 

*Los ejercicios péra lograrlo consideraban cada habilidad en 
forma aislaaa. 
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Para una mejor comprensión de los que se propone se a­

nalizarán las cuatro habilidad por separado. 
' . 

• 

.. 
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ENFOQUE COMUNICATIVO 

a.- la lectura 

Antes que nada tenemos que entender lo que es la lec­

tura. Según Frank Smith, uno de los especialistas más conoci-

. ·dos en este campo: "V~sual information is not enough for reading. 

I could allow you all the visual information anyone could ex­

pect in order to read, yet still you might be unable to do 

so." (18) El siguient~ ejemplo aclarará esta cita: 

Si yo leo un texto de física nuclear, aún cuando tenga la 

capacidad de distinguier entre la "a"y la "e", me será impo-

sible entenderlo. Es por esto que: "There are sorune other 

kinds of information that you also need, including an under­

standing of the relevant language, familiarity with the subject 

matter and sorne general ability in reading. "(19) .. 
Existen pues dos tipos de información al leer un texto, 

la información visual e. inf~rmación no visual. Podemos comparar 

una vez más.esta dicotomía con la forma y el uso de Widdowson.* 

Para adquirir competencia.comunicativa en la lectura es necesario 

que el lector se encuentre familiarizado con estos dos 'tipos de 

información. 

Al leer se busca significado, si por ejemplo nos enfren­

tamos ~ la siguiente· oración: 

La niña bonita es.** 

es probable que no nos demos cuenta del error sintagmático y 

* y ** se encuentran en ~a páginal9 
18.- Frank Smith~ Reading, Cambridge University Press, Great 

Britain, 1901. p.13. 
19.- Loe, Cit. 
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continúe con la lectura. Es posiblE:: gue hayaT"1os .1 efdo--I,c, ni-

fia es bonita-. En realidad no nos interesa si cierta palabra~ .. 

es verbo o adjetivo, si va o no antes o después del sustantivo 

o del sujeto; lo relevante es el significado y éste lo encon-

tramos una vez que hemos comprendido. Según Smith, al leer 

predecimos. Entre más familiarizados estemos con el tema, se-

rá mayor nuestra capacidad predictiva. "Comprehension oepends 

upon prediction"(20) Si la predicción es comprobada el indi-
.. 

viduo entendió el texto leído. "Prediction is asking guestions 

ano comprehension is getting these guestions answered."(21) 

Creo no cabe duda que para gue podamos predecir es necesario 

tener conocimien to del tema.. Por lo gue si se quiere adgui-

rir la habilidad predictiva es necesario que los alumnos se 

enfrenten a textos cuyos temas sean conocidos, pero a la vez 

no totalmente conocidos puesto que la predicción lleva ím­

plici ta un elemento aleatorio; y en caso de conocerse total-

mente el tema la secuencia es cierta y sabida, por lo gue no 

es necesario predecir. Es el caso eñ gue el alumno no tendrá 

porque leer,ya gue conoce toda la información~ Necesariamente 

tiene gue haber un propósito para gue el 1ector lea e1 texto 

oe manera comunicativa y no a nivel formal. 

No one has ever learnt to use a 
telephone directory frorn a lecture, 
it is specific practice at a specific 
task with sympathetic help in 
meaningful situations, that makes tbe 
learning of any skill possible. (22) 

*La informaci6n visual se re1aciona con la forma y la no vi-· 
su al cor! el uso. 
**Si ley6:La nifia es bonita, es un ejemplo m§s oe lo propuesto 
20.- Ibia.-p.- 78 
21.- Ibid.- p. 85 
22.- !bid.- p. 146 
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mismo autor: "One acgui'res trie 1ec:n:Jins s}:ill 7.hrc,._19;-. rr., ,r._ 

Learning to reaa is simply a matter of readin9 more." (23; 

Surge ahora la siguiente pregunta: ¿Qué tipo de t-:::·:r.:, 

pooemos óar al ajumno para gue pueaa ª?rt:r:('ier a ~1 ee:r? ·E é"' ~.: -~r. 

la infonnaci6n~anter~or un texto auténtico* debe poseer las 

sioui·entes caracte-~fsti·cas 11 
~ - . 

~.~Debe contener i.niormacxón con la que el alumno esté 

f ~m.tl iári:z aao. 
•. ... 

2,~ Debe ser un texto que tenga coherencia y cohesión. 

3,- El alumno al leer ae.:Oe poóer relacionar el texto cün. 

los actos ~locutivos del lenguaje universal Fara que 

pueda observar claramente la manera en cue se e.xpre-

san estos actos en el idioma extranjero. 

En rela~ión a la controversia que existe sobre si u~ ~ex~c 

debe ser simplificado .ó no, ésta se vuelve irrelevante si eJ. 

texto es auténtico, dada su primera característica que es la 

de contener información con la cual el alumno esté f amiliari~ 

zado. La explicación de la teoría' de la relativiaad en un libro 
.. .. ... • 

de física de Secundar~a~no es tan completa como en un libro 

publicado para especialistas en esta materia. Sin embargo 

~anto uno como otro tienen autenticiaad, ya que cada uno está 

airigido a un cierto tipo de lector! y por lo tanto tiene que 

estar escrrto en otro lenguaje. Es necesaric oues buscar o 

crear un texto que permita al alumnc aóquirir la habilidac ae 

la lectura, Esto se logra si el artf culo es relevante y 

2 J . - 1-n-ra-:-·~--- l ss . ·. · 
*_Z,uténti é0eñ" es.t'fu: ·contexto quiere decir que te::J:ga si9;.i f i cado 
el texto, o ~ea gue se~ coherente y cohesivo . 

. • 

' .. ·', ~·· ~ .. 
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no es muy ciff'cil 

texto Lenemus que ver como lo v~mos a e~plotar en el sal6n de 

clase para gue sea lo més efectivo posible. Como ejemplo to-

maré el texto que se encuentra en "Exploring functions" in 

Reading and Thinkinq in En~sh, *y veré de que rr.snera el autor 

utiliza el texto domunicativamente. Dado que el libro est§ di-

rigióo a diverso~ lectores y q~e el autor está consciente óe 
. 

gue existen distintas formas de aprender, éste hace una pe-

gueña introóucci6n antes ae presentar el texto, ya sea perso-

nalmente, en forma de res~men o por medio de preguntas c~~f-

gioas al grupo. Una vez que el alumno ha reconocido el tema 

se le.permite leer el texto. Una vez leído el texto se le pe-

dirá al alu~no gu~.h~ble acerca de lo que ley6. Gracias c. 

que a~~erior-rnente se realizaron ejercicios cie concent.raci6:-i 
I • 

d~ tema y de vocabulario el alumno seguramente identific6 

muchas de las iaeas relatadas en el texto. Esto le dará con-

fianza y podrá segu1r adelante con más faciliaad. 

Al principio de esta sección se habl6 . ya de competen_ 

cia lingüística y comunicativa Y.se dijo·gue era necesario ad-

guirir las dos.. :.Tambi~én se mencionó gue un texto debía tener 

cohesión y coherencia. En la medica en que los textos presen-

tados posear; cohesión_ y ~oherencia .el alumno adquirirá con ma-

ver ·.f·aciliaaa la competencia comunicativa.** El diagrama en la .. ... . 

página 6 3 resal ta la. importanci.a ce ·ia cohesión en el texto . 

En este caso corno puede observarse 12 secuencia es cronol6gica. 

Se observó ·también gue un texto tiene: coherencia. La pregunta 

7.Véase hojo anexa 
**Esto pe;rrni ti·rá al alumno aplicar su potenci'ali'daa a si·t-uacic·..­
nes con lcis que :::.e enfrentará n.ás te.roe. 
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tres de la página 63 ayuda al ll.lumno a observar el acto ilocu-

tivo existente: 

"Why did they not cbntinue to be the main forro of 

air transport?" 

Esta respuesta se encuentra implícita dentro del texto, por lo 

tanto es un acto ilocutivo que uti~iza el lector, pero gracias 

a la guía del autor resalta y el alumno es capaz de observarla. 

Si pues el autor está llevando a la luz del alumno la cohesíón 

y la coherencia de un texto, el alumno está siendo capacitado pa­

ra asimilar tanto uso como forma. Por lo tanto será capaz de di­

ferenciar en un tiempo no muy lejano los cuatro parámetros de los 

que habla Hymes, y que ya cité en páginas anteriores. 

Podemos Observar como el autor por medio de ayudas adi­

cionales al lado del párrafo motiva ai a¡umno a fijarse en el con 

tenido. He.tenido la experiencia de enseñar esto y he observado 

que los alumnos prestan más atención al contenito que a la for­

ma. Creo que por e~ta razón lo que Widdowson propone facilita 
.. 

el aprendizaje. "We s·hould 'try to encourage learners to relate 

what they read to their·own world o:f knowledge and experience."(24) 

y de es'ta manera exponerlos al uso. Probablemente se infiltra­

rán las reglas de forma si la exposición del individuo al len­

guaje en forma de discurso ha sido llevada a cabo adecuadamente. 

b.- la escritura 

El lenguaje escrito se nos presenta una vez más de dos maneras: 

"We produce a sequence of sentences arranged in peculiar order 

and linked together in cer:tain ways. "(25) Además de que el 

24.~ H.G. Widdowson, Explorations in Applied Lin§uistics, Oxford 
University Press, Great Britain, 1979, p. 1 O 

· . enc_uentra en :ta página· 2;'.3 · . · · ··.· .... ·· . 
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''tooo" está formado por E~rnbolos gr'19ico~, tamb1én 0=:.L~ fc.r-

maÓC· ,por pesiso.rnientOS 1 "he translatE: '"'\OUr thc,ughts if.itO 

language" ( 26) La escr~tura presenta problemas adicionales de 

bido princ~palmente a gue la emisión y Ja recepción del mensa-

je no se efectüan en el mismo espacio y tiempo, Siguiendo a 

Byrne éstos son~ 1.~ Problemas psicol6gicos,- Al escribir nos 
~· . 

encontramos aislaéios y sin posibilida"';' 

des de interac~ión, 

2, ..... Problemas linguísticos,- Es imposible 

aclarar o repetirf por parte del autor, 

s1 el lector no entend16, 

3.~ Problemas cognoscitivos,- Aprender a 

escri:Oir se nos impone, lo gue puede 

ocasionar problemas ae contenido, 

We ••• appear to speak without ~uch conscious 
e.f fort or tñought ano gene.rally we talk 
because we want to taik about matters which 
are of interest or relevant to us sociálly or 
professionally, Writing, on the other hand, 
is learnt through a process of instruction. (_27). 

Me pregunto por qué en una clase de lengua se nos im 

pone el aprender a escr~bir. Byrne t~ene varias respuestas 

a esta pregunta: 

l.Exposure to·the Íoreign language through more 
than one mediurn is likely to be more effective 
than relying on a single rnediurn alone. 

2. For sorne learners, specially those who do not 
learn eas~ly through oral practice alone, feel 
more~secure ~f they are allowed to read and 
write in the language. 

3. It serves to provide the learners with sorne 

26. Ibid. , p. 
27. '.L.bid.' p. 5 

-
' 
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tangible ev1oencE that they are making 
progress in the Janguage. 

4. \\lriting is often needed for testing. (28) 

.4. -
Se ha tendido en los últimos años a ver la capacidad 

comunicativa de un texto y no nada mas observarlo como una 

unidad simbólica. "An awareness of how language functions as 

a cornmunicatio syste:rn can onl~· be taught through aoequate 

exposure to the language and through activities which lead 

toan understanding of the devices which language employs.'' {29) 

El desarrollo de la lectura, la escritura, la compren-

si6n auditiva y el habla en forma aislada, fosiliza la capaci-

dad de progresar en el dominio de dichas habilidades. En el ca-

so ae la escritura, el alumno -necesita leer textos coherentes, 

y por lo tanto cohesivos, para familiarizarse con los elernen-

tos que los caracterizan. La clasificación de estos elemen-

tos es la siguiente: 

l.- Conectores lógicos. i:Logical devices are words or phrases 

which indicate meaning relationships between or within 

sentences. These include thos·e of addi tion, comparison, contrast, 

resul t, exemplif icatioµ ..• " ( 30) . ;: ... 
2.- Herramientas gramaticales. Son aquellas palabras gue esta-

blecenarelaciones por medio ae referencias. 

3.- Herramientas lexicales.- Estas se refieren a aquellas pa-

labras gue se repiten en el texto de diferente manera (sinónimos). 
. . . '. . . . . . . .· . 

Además de estos elementos tiene que existir una relación de 

~deas a trav~s del texto. 

28.-
29. -

Una vez asimilado y 1' acomodado" el funcionamiento del 

·.· ..... 
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discurso, el alumno habr~ afiadido a su L.A.D. un nuevo sis-

terna, lo cual le ayudar~ a producir discursos por 

(ver final) 

Comprensión Auditiva 

1 
s.íJmisi"ih). 

'· 

En el campo de la comprenei6n auditiva se han lograóo 

también varios avances durante los últimos años. 'En el méto-

do audiolingual s:e daba énfasis a esta habiliaad,vpero siem-
~ ~ . 

pre en función del lenguaje hablado, Se pensaba que una ~ez 

adquirida la competencia oral, la auditiva se adquiriría como 

un subproducto. Es por esto gue desgraciadamente las condi-

cienes en las gue lbs ejercicios eran presentado guardaban 

muy poca relación, si es gue alguna, con la forma en la gue 

un oyente tendría que enfrentar en la realidad. Existían pues 

varias diferencias entre·la situación irreal del salón de cla-

se con la realidad. Algunas de estas diferencias son: 

1.- No se escucha cada palabra aislada, sino gue se escucha 

un conjunto de _palabras, las cuales envuelven una idea. 

2.- Este conjuntó vá~unido a cierta entonación, acento, ve-

locidad, gestos, y movimiento de manos. 

3.- En oocas ocasiones el ambiente es ideal para este tipo óe ' . . 
interacción, generalmenue existe ruido y elementos externos 

que se encuentran fuera del alcance del oyente . 
.¡, 

Por lo tanto, parece casi imposible transÍerir la situación 

oel salón ae clase a una situación real. Por ejemplo, si se 

est~ acostumbrado a escuchar oraciones aisladas y en for1r.a 

lenta, es cifícil poaer entender a un hablante nativo a vele-

cidad norrn~l y e fil tiendo discurso. Se necesita pues algún , 
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nuevo tipo de estra~8gias para aprender a escuchar. 

Al igual gae a leer, al escuchar, el receptor tiene 

la capacidad de predecir lo gue el hablante está por decir. 

Esto es fácilmente comprobable: 

The ability to make intelligent guesses 
about what the speaker rnust be going to say 
is clearly shown by the fact that it is 
possible for speaker A to complete a 
sentence and for speaker B to begin to 
answer ~t irmnediately. Speaker B must have 
predicted the ena of A's sentence.ana at 
least begin to structure his reply by the 
time he. begir:_s to .. speak. (31) -. ~ 

Esta capacidadd~ prediccióne debe tanto al conocimien­

to comunicativo del lenguaje 6;~6~al conocimiento linguistica 

de éste por parte del oyente. El oyente conoce el contexto del ... 
tema tratado, posee la habilidad de ligar la información ari-

terior con lo gue está escuchando, y está capacitado para de-

tectar el registro ~n e~ cual se está llevando a cabo la co­

municación. P·=·"' otr~ )ado, gracias a su conocimiento lingufs-

tico del lenguaje, el oyente conoce la estructura ae éste. Es 

decir "espera" gue un sustantivo preceda a un adjetivo, aún 

cuando ignore lo·que es un sustantivo o un adjetivo. . . 
Si una gran parte del escuchar es la capacidad pre-

dictiva, entonces el alumno debe adquirir esta capacidad· 

Esto se puede logra a base de ejercicios en los que el alumno 

.debe completar oraciones e incluso diálogos. Además de te­

ner capacidad de predicción, el alumno debe adguirir el po-

tencial de .diferencia;raentre distintos tipos de entonación, 

ya que cambios en ellos pueoen variar el significado del 

3
1. 1 Gillian Brown, :--L-=:i:rs7t,e""'n::..=.:;:;i.:..;n::.r::g,__t=o--=s:...ip::.;o::.:k=e.:..:n~E~n.!lg:;,_::l~i~s~h.:..i..i Longman, 

, London, 1977. p.161 
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discurso notablemente. Esta capacidaó puede ser adquiridé 

con ejercicios como el siguiente: 

El alumno es expuestó a un di~logo o discurso y debe id en-

tificar el humor que cada uno de los personajes representa. 

Harry 

George: 
Harry: 

Geqrge: 
Harry: 

George: 

Harry: 
John: 

George: 

John: 

Barry: 

George: 

John: 

George: 
Barry: 

Pub Sc~ne 

Oh, I can't a~ree with you tnere, Joh~. 
We are having to pay rnuch more than two years ago. 
Oh, look, ~here is George. He can tell you the prices. 
George, over here¡ 
Scotch, please. 
Bello, George .. Good God, you look as white as a ghost¡ 
What's up? 
Out on Gibbet Hill. There is a thing. 
What ao you mean? What -sort of a thing? 

I don't know, darrunit¡ Just a thing. Silver. 
It looks like a flying saucer or something. 

A fly ing sauc~~¡ What, up on Gibbet Hill¡ 
What was i t · G·eorge, · Russian or American? 
I am not joking, damn you¡ 
I am telling your there's ~ flying saucer there. 
If you don' t relieve me you can 90 up there yourself ¡ 
All right, George. I arn sorry . I didn't know you 
were so ser~ous. Don 't get excited. 
You said it lGoked like a flying saucer; how big was 
it·then? ' 

I don't know, forty or·f·ifty feet across, at least. 
It's edge was buried in the hill. 
And there was a hurnming noise coming from it. 

Have you told anyone anout lt yet? 
I mean the police or anybody? 
No, not·yet. I neea a stiff drink first. 
Well,John's right, you know. 
The police should be told about it. 
You better phone them straight away ... * 

Una vez identificaao e~ humor de los tres personajes, -se ana_ 

lizará el lenguaje en su totalidad, es decir, Íorma y uso. 

Esto ayuoar~ al .alumno a identificar el tipo de lenguaje que 

se utiliz6 para ioentificar tal humor. 

~l alumno debe estar familiarizado con los gestos y 

ademanes utilizados en el idioma a aprender. Por medio de los 

* Toma do a e varios , T_h_e __ C_o_mm_, _u_n_i_· _c_a_t_i_v_e __ T_e_a_c_h_i~ o f En q 1 i sb Ed. 
Candlin, Huntsmen Printing Pte. Ltd., Singapore, 19al, 
p. 185. 
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ejercicios gue envuelven al discurso, como el anterior, se 

espera gue el alumno logre m~s f~cilmente transferir su ha-

bilidad para.resolver problemas de una situación ficticia en 

el sal6n de clase a una situación real. Gracias a las estra-

tegias aagueridas el alu nmo aprender~ : " ... to pick the relevant 

pieces of message out of the acoustic blur of sound that he 

is presented with in- listening to informal speech." (32) 

1 • 

El Habla 

El proceso del habla, al ~gual gu e las otras habili-. -
daoes, puede dividirse.;:~ara su mejor entendimiento y por tan-

to para facilitar su enseñanza en forma y uso. La forma in-

cluye la pronunciación y el orden correctos de las palabras. 

El uso es la capacidad de· emitir discurso. Debido a gue en es-

te tipo de comunicación no existen brecha~ en el espacio y 

en el tiempo entre el tr~nsrnisor ·y el recept~r, el hablante 

cuenta con un gran número de elementos paralinguf sticos para . .. 
comunicar sus ideas. Pongamos como ejemplo extremo a un be-

bé. Al comunicarse este lo hace principalmente a través de 

elementos paralinguf sticos. Las palabras y las estructuras 

gue aprende.~~s pareride porgué.necesita expresar sus ideas 

o sentimientos- no le importa el lenguaje por el lenguaje 

mismo. 

En una clase de lengua, se puede crear la misma si-
:4 

tuaci6n enfrentanao al alumno a problemas que· le interese 
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Keith Johnson propone lo sigujente: 

Stage l.- Students comunicate with 
available resources. 

Stage .·2_..- .Teacherpresents items shown 
·to be necessary. 

Stage 3.- Introduction to Drill if 
necessary. {33) 

El alumno será pue~ ex~uesto a cierto tipo de problemas en 

- 29 -

los que le será necesario comunicar sus ioeas. Tendrá enton-

ces la necesidad de preguntar al maestro todo lo que reguiera 

para ello. 
1, ~ 

La cuestión es ahora qué problemas se.puede presentar 

para motivar a los alumnos a que comuniquen sus ideas. Widóowson * 

propone adivinanzas y ju~gos para motivar al alumno. Vease 

el siguiente ejemplo hecho por mi: 

La celda en la que se encuentra un prisionero tiene dos puer-

tas, una de ellos lo conduce al patfbulo y la otra a la calle­

Obviamente el prisione.r-b no sabe cual es la puerta que lo con-
• • ••• )111 

. , 
ducirá ~ la libert~a. El prisionero tiene la oportunidad de 

hacer una y solo u na pregunta a_~no~e sus dos celadores. 

Uno de ellos siempre dice la verdad, el otro miente siempre. 

El prisionero no sab~ -c~al es cual. ¿La respuesta a que pre­

gunta le permitir& salir libre con certeza? 

El proÍesor- presenta el problema con ayudas visuales 

y repeticiones para gue el alumno entienda claramente el pro 

blerna. Al Íinalizar la presentación los alwnnos podrán discu-

tir las posibilidades que se les ocurran con sus compañeros, · 

para lo gue necesitarán ciertas estructuras y vocabulario gue 

32,-

33~- Keith Johnson, Op. Cit. , p.34. 
* Convención de Me-xtesol en Guaoalajara, Octubre, 1981. 

· .... 
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les será proporcionaéio µor el r.aestr:::i. Aqu.f entrarán c:t1t·stic-

nes de sociolinguistica ya gue al alurrrno se le ens~~ará, con-

forme lo vaya neces~tando, el registro o varieaad gue se u-

tilizará en este tipo ae contexto. Además una vez que el pro 

fesor ha observado y ha notado Jos errores cometidos, éstos 

podrán ser estudiados mecanicamente si es necesario .. vemos 

pues gue la teoría del conáuctismo ha dejado hoell5 en 

este último enfoque. Una vez realizados estos ejercicios, 

el alumno estará en el proceso de adquirir competencia lin-

guistica y comunicativa, perp a través de su necesidad de 

expresar ideas. 

Otro tipo de ejercicio podría ser el siguiente: 

Hace algunos años en un pueblo cercano a Londres una señor~-

ta guería contraer matrimonio con un apuesto joven. El padre 

de la joven se opone al enlace, por lo que la señorita y 

su prometido deciden huir. Prometen verse a cierta hora en 

un bosgue cercano. El dfa establecido, la señorita salió de 

su casa. Para llegar al bosque era necesario cruzar un lago 

en el cual se ~ncueotra solo un barquero, el cual le exige 

como pago su ropa. Un~.vez cruzado el lago, el novio,al encon-

trarla aesnuda, la rechaza. La novia desesperada se adentra 

en el bosgue·donde un:icazador la viola y la mata. 

Ordene- a los personajes por orden ae culpabilidad en el in-

cidente y justifique. su respuesta. Los alumnos discutirán el 

problema y ~sto los colocará en una situación en la que ne-

cesitan el lenguaje para expresar sus ideas.En el momento ae 

la oiscusi6n los alumnos se encontrarán emitiendo discurso. 
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Por lo t..anto estará aaguiriendo las características de este 

mismo, es decir cohesión y coherencia. Propongo gue ~ "' aaemcts 

de la discusión gue se or~ginará con el problema, los alumnos 

creen las diferentes conv~rsaciones gue la sefiorita ha teni-

do con cada uno de los personajes. Debido a los diferentes 

caracteres gue· re~resenta cada uno de los personajes las 

conversaciones tendrán diferentes caracterf sticas tanto en 

la forma como en el uso. El alumno estará desarrollando es-

trategias de compet~n.cia comunicativa; es deqir !>- logrará 

manejar implícitamente, los cuatro parámetros de Hymes . 

.. . -~ 
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Siento gue no puede haber una conclusión a este tra-

bajo. Lo he terminado donde me hubiera gustado empeza~lo. Es-

to es, en la creación, con ayuda de mis alumnos, de ejercicios 

que resultaran tan comunicativos como fuera posible. 

Si empezarnos por aceptar que la comunicación se 

lleva a cabo dentro de cierto marc.o, entonces oebemos cons i 

derar un gran nfilnero de factores sociolinguísticos y psico-

linguísticos. El reconocimiento de lo anterior nos facilit~ 

la comprensión de las características gue el material comu-

nicativo oeberá llenar. Al mismo tiempo nos damos cuenta del 

gran número de dificultades gue puede envolver la creaci6n 

de este material. En otras palabras, estoy consciente del 

gran número de problemas a los gue tengo que enfrentarme y 

de los cuales sólo tengo una sospecha de lo que:~odría ser 

su solución. Me pa~ece .que s6lo después de poseer una mayor 

experiencia en el·s~l~n·ae clase, podré dar una respuesta 

personal a todos estos problemas. 

,• 

.... 
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Viene de 1~ pági~~:25 

u na ae las habiliaades que debe adquirir el alumno 

es la.de utilizar conectores 16gicos. Dado gue no nada mas 

los debe reconocer como en la lectura, se le deben presentar 
. 

ejercicios en lds;gue sea capaz de producir este tipo de pa-

labras. El sigu~ente ejercicio se propone • \:Jin~ vez que el 

alumno ha reconocido· e? un ejercicio este tipo de c~hesi6n, 

. ·crear una situación en. la que el alumno produzca di~:irso: 

~ -~Complete the letter below. Use suitable words or phrases 

from this list: 

a1tpough and by the way beca use 

but however so so that 

that 

99 North Roaa 

Bloxley 

19 

Dear Tom, 

I am sending you my new address ... you can write to me. 

Of course I ... bope.~.you will corne ... stay with us soon.I like 

our new bouse ... it is very noisy ... it is near a main road . 

... rny bedroom is at the back of the house ... I don't hear any 

noise at night. my sister 1 s room is at the front ... she 

says she can't sleep~ ~-·i she sends you her best ~ishes. 

Write soon. Am look.ing forward to hearing from you. All the 

best .... 

..... Yours, 

Alan. 

. \.1: 
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Otra alternativa es la de dejar en blaco todo lo que en la 

carta está escrito, y escribir única y exclusivamente los 

conectores lógicos. 'Es·to dará al alumno una mayor libertad 

y por lo téBlrlto, la situación se aproximará más a la realidad 

qiie es lo ~µe tanto &e anhela. Así, e1 alumno, podrá transfe­

rir la situación del salón de clase a un contexto real, cuando 

éste se le presente . 

... . 

. . ' .:"!'!: ... • . . ~· .... . 

.. ... • .... 

.. . 
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Part 4 
Dew: loprn ent 

Purpose question 

Supersonic airliners are 
very common today 
:. we forget that 
there were no 
aeroplanes in 1900. 

steerable = can be 
steered 

zo imprave = make bener 

• 
St udy t his part in thc --;ami. way as Pan 4 ofl: ni1 3. 

ln1roduc1jon 
.A.irship~ wcre l'.qWf'T~·d wi:h a hJ.lloon fi.lit:c ·.vi:i. 
fª~~. 

They \:.,·ere dev~)l•p'-'.C d:iri;ig tht nineter.:mh .::r.:n­
tury. 
ln Ü:t f:!"s: pan ¡,;" L:-1c.: 1·.,·:::micü: (._~·:iiu.ry. :;,e-y 
.:.::.rried p:.:~:~<ngc:-'.. :,:r.•s) ,:,r.: /\:.:""nuc O.:..::c.:: 
They had m2.Dy accil-i:.:nts. 
TheY have bten rl':-iiaced b·: CJ::::c;J1;..:::::s. 
The;- are not now heinr u~~::l for ·;-,¡¡~.:..cn¡:er tram­
pon. 

\Y,;'lúch of these staterm:ms is the opinion of the 
writer? 

a Airships are of n0 use 1 oda y. 
b Airsh.ips should replace jet ain:raft. 

. e There is a possibiliry of using airsh.ips jn the 
furure. 

d Airsh.ips have nor heen used since 1947. 

THEHIS"JORY. ,=.TE: .'·.!F:~:-m· 

In an age of su;-iersor>jc a..:-!:ners iI i!' difficuh w 
realize tha1 a1 the bt:ginning of the rwentieth cen-
rury no one had eve:;: fiown in an aeroplane. How­
ever, peopie were flying in balioons and airships. 1 

The airsh.ip was hased on the principie of the 
sem1-rü6d strucrure. In J 900 Ferdinand von 
Zeppefu fmed 2 petroi engine to a r-igid ba.iloor.. 
T-his craf1 v>as the fi.rst reallv successful sreerabk 
a.i.rs.hijJ.. ln 1919 an hl.rsrup f~1 carried pa5s::ng::-rs 

• 

l 

When were people flyi..ng 
in airsh.ips and balloons? 

a.::ros~ the Atlanti:, and in 1929 one ¡;a-;died _ 
round thf :,:,·or}G :: During th.is t.i.:n~ tn::- cit-sis.rr. 
of airships. \,·as consiamjy h~ing irnprove,;,,~ 2~d 
up 10 1937 they ca:;-ned tnousariás oi' p:iss::ng:::n 
·on regular t.ra..'1satlantic se:;-vice~ for milliom of 
miles. 

62 

Did airsh.ips carry 
passengers across the 
Atlantic before 1919? 
3 

When was the design 
being improved? 

.;o,' 

. . 
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LI' . pJe flying 
balloons? 

l.I 
r 
·l~·the 
fore 1919? 

'.I 

...... 

..-.psPARAGRAl'H LISTS 
~ .. u:: DISADV AJ-.1.'iGES OF 

~tUJ'S 
·~]>."l'OC all introduce.s thc: 
- o!>t important pomt :::1 . 

·nnsPARAGRAPH IS 
.... BOUT AJRSHlPS TODA Y 

Senience 1 means that 
;.rrships are not a ble to 
do what jet aircraft can 
do. 

.. ~wcic = not moving 

--

• 

• 
l \X1ha1 was th<: achievt:ment •Jf vor; Zcppdin?-
2 W'hat wen: airships usc:d f m; 

However, airsbip!. had r: :r...ny ddects. Thcy \\·ere 
very large and could not fty well in had wea?.her. 

• 
Above all, thev suff err:d rnany <1ccidents~ becau~ \x'hat was their main 
of th""élnfi~abilitv of r.he hydr Of!cn m-ed w dc:fect? 
inftate them.!> In 1937 the Hindenourg ?jrship ~ 
expJoded in ~ew J er~ey and 35 out of 100 pas!'· \\7hat camc:d the 
engers were killed. accidc:nts? 

3 Wby ,did they not continue to be the main 
foim ·qr.air· transpon? 

Today aírships cannot compete with jet aircraft. 
Hov.·ever, thev ha ve been greath irnproved .. They 
can be Íilled~ v:ith helium,C .. and advaIJcés in 
~etem:olo_gy make it possible to choose ca1!n ro~res. 
Thev can remain static in the air and a'.re-!:5eing 
used bv the American navy for ob~ervation of 
.iceberg~s in the Arctic.-:- i1 is possibie rhar they 
will be used for other purposes in the future. 

4 Use informaúon from the whole passage to 
complete this table. The ta ble sumrnarizes the 
developrnent of the aírshlp .. 

Date Event 

6 

Helium can be used 
instead of ...... . 

. 
Wh"· are thev appropriate 
for this purP'ose? 

The first successful airship was built. 

1919 

;J,919 

1 
1937 llliititlillilll 
1937 

1937 

:Airships in use for observation of icebergs. 
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